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 ا ی ک ہی شجرہ نس  

دٍ، ثنا هَارُونُ بنُْ  ، ثنا أبَوُ العَْبَّاسي أحَْمَدُ بنُْ مُحَمَّ يُّ يمي ٍّ التَّمي أخَْبََنَِي الحُْسَيُْْ بنُْ عَلِي
ثنَيي إيسْحَاقُ بنُْ يوُسُفَ، عَنْ عَبدْي اللَّهي   دٍ، حَدَّ حَاتيمٍ، أنَبَْأَ عَبْدُ الرَّحْمَني بنُْ أبَِي حَمََّّ

يلٍ  دي بنْي عَقي عْتُ رسَُولَ بنْي مُحَمَّ َ اللَّهُ عَنْهُ، قاَلَ: سَمي ، عَنْ جَابيري بنْي عَبْدي اللَّهي رضَِي
نْ شَجَرٍ شَتَّى، وَأنَاَ وَأنَتَْ   ، النَّاسُ مي ُّ : »ياَ عَلِي ٍّ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ يقَُولُ ليعَلِي

دَةٍ« ثمَُّ قرََأَ رسَُولُ اللَّهي  نْ شَجَرةٍَ وَاحي نْ أعَْناَبٍ مي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ: )وَجَنَّاتٌ مي
يحُ  يثٌ صَحي دٍ( »هَذَا حَدي اَءٍ وَاحي نوَْانٍ تسُْقَى بِي نْوَانٌ وَغَيُْْ صي يلٌ صي وَزَرْعٌ وَنخَي

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ«    الْْيسْناَدي

من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    

تو ہلاک     هَارُونُ بنُْ حَاتيمٍ لہ کی قسم  نہیں ال  –  لا والله هارون هالك  -  2949
  کرنے والا راوی ہے  

سے صلی اللہ علیہ وسلم   نے رسولي الله  ںیکہ م   ںیابن عبد اللہ کہتے ہ  جابر
مخاطب تھے اور فرما رہے تھے کہ اللہ عنہ  سے   یرض  یسنا کہ وہ   عل

 کنیل  ں یہکئے گئے    دا یسب لوگ سلسلہ ہائے مختلف )مختلف اشجار( سے پ
  ںی ( سے خلق کئے گئے ہ بہیسلسلہ )شجرئہ ط  ی ہ  ک ی( ا  یاور تو )عل  ںیم

: یپڑھ  تیآ  ہ ینے    پاور پھر آ   

نْ اعَْناَبٍ وَزَرْعٌ   یقرََأَ النَّبي   ثمَُّ  نوْٰانٌ وَغَ   لٌ یْ وَنخَي   وَجَناٰتٌ مي نوْٰانٍ    رُ یْ صي ٰاءٍ   یسْقٰ یُ صي بِي
دٍ ۔ )سورہ   (13: تیرعد:آوٰاحي  

سے  ںیجڑ م یہ  ک ی اور کھجور کے درخت ا  اںی تیانگوروں کے باغ اور کھ  اور
سے  ی پان  یہ  کیسب ا  ہ یاگُے ہوئے کہ    حدہ یعل حدہیعل اگُے ہوئے اور    یکئ
۔ ںیجاتے ہ  ےیک  رابیس  

من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    
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هارون تركه أبو زرعة   -  2939  

ہارون بن حاتم  ہے   ںیم  سند  

ابن حجر في »اللسان« عن الدارقطني أنه قال: إنه ضعيف وعن النسائي    ونقل
 أنه قال: ليس بثقة 

نے کہا   یہے اور امام نسائ  فیضع ہیکہ    ا یسے نقل ک  یحجر نے دارقطن  ابن
ہے   ں یثقہ نہ  ہی  

سخت مجروح ہے ، ہلاک     هَارُونُ بنُْ حَاتيمٍ امام الذھبی نے وضاحت کی کہ  
 کرنے والا ہے 

 علی نے د و سرے 

 

ہی ا سلام قبول کیا  د ن  

ہے    ںیحاکم م  مستدرک  

ثنَاَ بييعي،   حَدَّ ، ثنا الحُْسَيُْْ بنُْ حُمَيدْي بنْي الرَّ ُّ يدٍ أحَْمَدُ بنُْ عَمْرٍو الْْحَْمَسِي أبَوُ سَعي
ثنَيي عَبْدُ الرَّحْمَني بنُْ   ُّ بنُْ عَابيسٍ، عَنْ مُسْليمٍ  حَدَّ ثنَيي عَلِي ُّ، حَدَّ بيَْهَسٍ الْمُلَائيي
َ اللَّ  ِّ، عَنْ أنَسٍَ رضَِي اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ يوَْمَ قاَلَ: »نبُِّئَ النَّبييُّ صَلََّّ  عَنْهُ   هُ الْمُلَائيي

ٌّ يوَْمَ الثُّلَاثاَءي  ، وَأسَْلَمَ عَلِي ثنْيَْْي  الاي

 یکے دن مبعوث برسالت ہوئے اور عل  ریپ  وسلم   ہ یاللہ عل   یرسول الله صل   
کیا   قبولنے منگل کے  دن اسلام     

ئي ہے جو مجہول ہے  عبد الرحمن بن بيهس الملا  ںیم  سند  

پر کتاب رجال الحاكم في المستدرك  مرتب کرنے والے    وںیکے راو  مستدرک
ي   کہتے   ںیہ مُقْبلُ بنُ هَادي  
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ملا    ںیکا ترجمہ نہ  اس   أجده  لم  

 

 بھی ہو گ  

 

 کے د ن

 

 میرا  نس قیامت

 

کوئی   –قرآن میں موجود ہے کہ محشر میں تمام حسب و نسب ختم ہو گا  
 کسی کی عترت یا خاندانی تعلق کی بنیاد پر  مدد نہ کر سکے گا 

   کتاب: قرآن پاک کی تفسیر کے بیان میں         4771صحیح بخاری حدیث نمبَ:  
میں حدیث موجود    باب: آیت )) وانذر عشیرتک الاقربین الایۃ (( کی تفسیر  ،   

 ہے 

يدُ بنُْ الْمُسَيَّبي وَأبَوُ  ثنَاَ أبَوُ اليَْمََّني أخَْبََنَاَ شُعَيبٌْ عَنْ الزُّهْرييِّ قاَلَ أخَْبََنَِي سَعي حَدَّ
يَْ سَلَمَةَ بنُْ عَبدْي الرَّحْمَني أنََّ أبَاَ هُرَيرْةََ قاَلَ قَ  امَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللَّهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ حي

اشْتَروُا   نحَْوَهَا  كلَيمَةً  أوَْ  قرَُيشٍْ  مَعْشَرَ  ياَ  قاَلَ  الْْقَرَْبييَْ  يْتَكََ  عَشي رْ  وَأنَذْي اللَّهُ  أنَزْلََ 
مَناَفٍ  ياَ بنَيي عَبدْي  شَيئْاً  نْ اللَّهي  أغُْنيي عَنكُْمْ مي لَا  نْ اللَّهي    أنَفُْسَكُمْ  أغُْنيي عَنْكُمْ مي لَا 

ةَ رسَُولي   يَّةُ عَمَّ نْ اللَّهي شَيئْاً وَياَ صَفي شَيئْاً ياَ عَبَّاسُ بنَْ عَبدْي الْمُطَّليبي لَا أغُْنيي عَنْكَ مي
ئتْي مي  دٍ سَليينيي مَا شي مَةُ بينتَْ مُحَمَّ نْ اللَّهي شَيئْاً وَياَ فاَطي نْ مَالِي اللَّهي لَا أغُْنيي عَنْكي مي

هَابٍ   نْ اللَّهي شَيئْاً تاَبعََهُ أصَْبَغُ عَنْ ابنْي وَهْبٍ عَنْ يوُنسَُ عَنْ ابنْي شي  لَا أغُْنيي عَنْكي مي

ہم سے ابوالیمَّن نے بیان کیا ، کہا ہم کو شعیب نے خبَ دی ، ان سے زہری نے 
بَ بیان کیا ، کہا مجھ کو سعید بن مسیب اور ابو سلمہ بن عبدالرحمن نے خ

اوراپنے   ” آیت  جب   ، کیا  بیان  نے  عنہ  اللہ  رضی  ہریرہ  ابو  حضرت  کہ  دی 
علیہ  اللہ  صلی  اللہ  رسول  تو  ہوئی  نازل   “ ڈرا  کو  داروں  قرابت  کے  خاندان 
وسلم نے ) صفا پہاڑی پر کھڑے ہوکر ( آواز دی کہ اے جمَّعت قریش ! یا 
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کی اطاعت کے   اللہ  آپ نے فرمایا  ذریعہ اپنی اسی طرح کا اور کوئی کلمہ 
  ) تو  آئے  سے باز نہ  وکفر  تم شرک  ) اگر  سے بچاؤ  کے عذاب  جانوں کو اس 
اللہ کے ہاں میں تمہارے کسی کام نہیں آؤں گا ۔ اے بنی عبد مناف ! اللہ 
بن  عباس  اے  ۔  گا  سکوں  کر  نہیں  کچھ  بالکل  لئے  تمہارے  میں  ہاں  کے 

ہیں آسکوں گا ۔ اے عبدالمطلب ! اللہ کی بارگاہ میں میں تمہارے کچھ کام ن
صفیہ ، رسول اللہ کی پھوپھی ! میں اللہ کے یہاں تمہیں کچھ فائدہ نہ پہنچا 
سکوں گا ۔ اے فاطمہ ! محمد صلی اللہ علیہ وسلم کی بیٹی ! میرے مال 
میں سے جو چاہو مجھ سے لے لو لیکن اللہ کی بارگاہ میں میں تمہیں کوئی  

سے ،   فائدہ نہ پہنچا سکوں گا ۔ اس روایت کی متابعت اصبغ نے ابن وہب 
 انہوں نے یونس سے اور انہوں نے ابن شہاب سے کی ہے ۔ 

 لیکن مستدرک حاکم میں ہے 

ثنَاَ ييُّ بْنُ    حَدَّ ، قاَلَا: ثنا السََّّ دْلَاني صْمَةَ، العْي يمُ بنُْ عي الحَْسَنُ بنُْ يعَْقُوبَ، وَإيبرْاَهي
دٍ،   ، ثنخُزَيَْْةَ، ثنا مُعَلََّّ بنُْ راَشي دٍ، عَنْ أبَييهي ا وُهَيبُْ بنُْ خَاليدٍ، عَنْ جَعْفَري بنْي مُحَمَّ

َ اللَّهُ   ، أنََّ عُمَرَ بنَْ الخَْطَّابي رضَِي ِّ بنْي الحُْسَيْْي َ  عَنْ عَلِي ٍّ رضَِي عَنْهُ خَطبََ إيلََ عَلِي
: إي  ٌّ حْنييهَا، فقََالَ عَلِي ي عَبدْي اللَّهي  اللَّهُ عَنْهُ أمَُّ كلُثْوُمٍ، فقََالَ: أنَكْي بنْي أخَي نِِّ أرَصُْدُهَا لاي

نْ أمَْريهَا مَا  نَ النَّاسي أحََدٌ يرَصُْدُ مي حْنييهَا فوََاللَّهي مَا مي بنْي جَعْفَرٍ، فقََالَ عُمَرُ: أنَكْي
، فَأتَََ   ٌّ ينَ، فقََالَ: ألََا تهَُنُّوننَيي؟  أرَصُْدُهُ، فَأنَكَْحَهُ عَلِي ري َنْ ياَ عُمَرُ الْمُهَاجي فقََالوُا: بِي

مَ  ٍّ وَابنَْةي فاَطي نييَْ؟ فقََالَ: بيأمُِّ كلُثْوُمي بينتْي عَلِي يَْ الْمُؤمْي بينتْي رسَُولي اللَّهي صَلََّّ    ةَ أمَي
عْتُ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ يقَُولُ: »كُلُّ نَسَبٍ  اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ، إينِِّ سَمي

نْ سَببَيي وَنسََبيي، فَأحَْببَْتُ أنَْ يكَُونَ  وَسَ  ، إيلاَّ مَا كاَنَ مي ياَمَةي عُ يوَْمَ القْي ببٍَ ينَقَْطي
يحُ وَبيََْْ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ    بيَنْيي يثٌ صَحي اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ نسََبٌ وَسَببٌَ« هَذَا حَدي

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ "  الْْيسْناَدي

منقطع   –  4684  من تلخيص الذهبي[  -  ]التعليق  

عمر رضی اللہ عنہ نے کہا کہ میں نے رسول اللہ کو فرماتے سنا کہ  ہر 
نسب روز محشر ختم ہو جائے گا  سوائے میرے نسب کے و نسبت کے پس 
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میں عمر نے پسند کیا کہ میرے اور رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کے 
 درمیان رشتہ داری ہو 

 امام الذھبی نے اس کو منقطع  روایت قرار دیا ہے 

 

 میں بھائی ہو  

 

 د نیا و  ا  خرت

 

علی رضی اللہ عنہ  نبی صلی اللہ علیہ وسلم کے چچا زاد بھائی تھے جس  
بعض متروک  طرح جعفر رضی اللہ عنہ و ابن عباس رضی اللہ عنہ تھے البتہ 

جبکہ آخرت    –راویوں نے بیان کیا کہ علی آخرت میں بھی بھائی ہوں گے  
 میں محشر میں کوئی رشتہ داری نہ ہو گی 

يمَ، العَْدْلُ، بيبغَْدَادَ، ثنا عَبْدُ الرَّحْمَني بْنُ   أخَْبََنَاَ عَبدُْ اللَّهي بنُْ إيسْحَاقَ بنْي إيبرْاَهي
، عَنْ  ُّ بنُْ صَاليحي بنْي حَيٍّ مٍ، ثنا عَلِي ُّ بنُْ قاَدي ُّ، ثنا عَلِي دي بنْي مَنصُْورٍ الحَْاريثِي مُحَمَّ

يمي بنْي جُبَيٍْْ، عَنْ جُمَيعْي  َ اللَّهُ عَنْهُمََّ قاَلَ: لَمََّّ وَردََ حَكي  بنْي عُمَيٍْْ، عَني ابنْي عُمَرَ رضَِي
َ اللَّهُ   ٌّ رضَِي ، فجََاءَ عَلِي ينَةَ آخَى بيََْْ أصَْحَابيهي رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ الْمَدي

، آ  خَيتَْ بيََْْ أصَْحَابيكَ وَلَمْ تؤُاَخي بيَْنيي وَبيََْْ عَنْهُ تدَْمَعُ عَينَْاهُ، فَقَالَ: ياَ رسَُولَ اللَّهي
نيْاَ  ي فيي الدُّ ، أنَتَْ أخَي ُّ أحََدٍ، فقََالَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ: »ياَ عَلِي

رةَي   وَالْْخي

  یفي   یْ : انَتَْ أخَي یٍ قاٰلَ ليعَل  وَآليہ وَسَلَّم  ہي یْ اللّٰہُ عَلَ   یانََّ رسَُوْلَ اللّٰہي صَلَّ   ايبنْي عمر  عَنْ 
نْ  رةَ۔   ایَ الدُّ وَ الْْخي  
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! تم  یعل  ا یکہ   ایسے فرما   یکہ رسول اللہ )ص( نے عل ںیعمر کہتے ہ  ابن
 اس دنیا   میں  اور آخرت میں   بھی  می رے  بھائی  ہو 1۔ 

 
 اسی طرق سے سنن ترمذی میں ہے   1

، قَالَ: حَدَّثنََا عَلِيُّ بْنُ قَادِمٍ، قَالَ: حَدَّثنََا حَدَّثنََا يوُسُفُ بْنُ مُوسَى القطََّانُ  البَغْدَادِيُّ

ِ، عَنِ   ٍ، عَنْ حَكِيمِ بْنِ جُبَيْرٍ، عَنْ جُمَيْعِ بْنِ عُمَيْرٍ التَّيْمِي  عَلِيُّ بْنُ صَالِحِ بْنِ حَي 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  بَيْنَ أصَْحَابِهِ فَجَاءَ عَلِيٌّ ابْنِ عُمَرَ، قَالَ: آخَى رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللََّّ

تدَْمَعُ عَيْنَاهُ، فَقَالَ: يَا رَسُولَ اللهِ آخَيتَْ بَيْنَ أصَْحَابكَِ وَلمَْ تؤَُاخِ بَيْنِي وَبَيْنَ أحََدٍ،  

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أنَْتَ أخَِي فِي الدُّنْيَا وَالآخِرَةِ.   فَقَالَ لهَُ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللََّّ

وقال   قال النسائي: ليس بالقوى. -میں حكيم بن جبيْ الكوفى الْسدى  متروک ہے   سند 
 الدارقطني: متروك 

 نسائی نے خصائص علی میں روایت دی ہے  

أخبرنَا الْفضل بن سهل قاَلَ حَدثنَا عَفَّان بن مُسلم قَالَ حَدثنَا أبَوُ عوَانَة عَن 

يبايعني على أنَ ...  عَن ربيعَة بن ناجدعُثْمَان بن الْمُغيرَة عَن أبي صَادِق  

 يكون أخي وصاحبي ووارثي ووزير

 علی ميرا بهائی ، وارث و وزير ہے 

إسناده ضعيف لجهالة ربيعة بن ناجذ، فإنه لم يرو عنه غير أبي صادق  
 الأزدي

أبي    مجہول ہے اور اس سے  ربيعة بن ناجذ  اس کی سند ضعیف ہے کیونکہ  
کے سوا کوئی روايت نہيں کرتا  صادق الأزدي  

 مسند احمد میں ایک دوسرے متن سے ہے  

قْسَمٍ، عَني ابنْي عَبَّاسٍ، قاَلَ: لمَََّّ  ، عَنْ مي اجٌ، عَني الحَْكمَي ثنََا ابنُْ نُمَيٍْْ، أخَْبََنَاَ حَجَّ خَرَجَ النَّبييُّ صَلََّّ حَدَّ
 ٌّ نْ مَكَّةَ، خَرَجَ عَلِي ، وَجَعْفَرٌ، وَزَيدٌْ إيلََ رسَُولي اللهي  اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ مي ٌّ  بيابنْةَي حَمْزةََ، فَاخْتَصَمَ فييهَا عَلِي
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 تم مجھ سے ہو  

 مستدرک الحاکم میں ہے 

يدُ بنُْ مَسْعُودٍ، ثنا عُبَيدُْ   أخَْبََنَاَ ُّ، ثنا سَعي دُ بنُْ أحَْمَدَ الْمَحْبوُبِي أبَوُ العَْبَّاسي مُحَمَّ
يمَ، وَهَانيئي بْني  اللَّهي بنُْ مُوسََ، أنَبَْأَ إيسْرَائييلُ،   عَنْ أبَِي إيسْحَاقَ، عَنْ هُبَيْْةََ بنْي يرَي

َ اللَّ  ٍّ رضَِي نْ مَكَّةَ    هُ هَانيئٍ، عَنْ عَلِي اتَّبعََتنْاَ ابنَْةُ حَمْزةََ  عَنْهُ قاَلَ: لَمََّّ خَرجَْناَ مي
 ، كي مَةَ، قلُتُْ: دُونكَي ابنَْةَ عَمِّ هَا فنَاَوَلتُْهَا فاَطي ، فَأخََذْتُ بييدَي ، ياَ عَمُّ فنَاَدَتْ: ياَ عَمُّ

ينَةَ اخْتصََمْناَ فييهَا أنَاَ وَزَ فلََمََّّ   مْناَ الْمَدي يَ ابنَْةُ   يدٌْ قدَي وَجَعْفَرٌ، فقَُلتُْ: أنَاَ أخََذْتهَُا وَهي
ي،   ي، وَقاَلَ: زَيدٌْ ابنَْةُ أخَي ي، فقََالَ رسَُولُ  عَمِّ ندْي ي وَخَالتَُهَا عي وَقاَلَ جَعْفَرٌ: ابنَْةُ عَمِّ

ي   ي«  اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ ليجَعْفَرٍ: »أشَْبَهْتَ خَلقْي وَقاَلَ ليزَيدٍْ: »أنَتَْ    ،وَخُلُقي
نْكَ ادْفعَُوهَا إيلََ خَالتَيهَا، فإَينَّ الخَْالَةَ   نِّي وَأنَاَ مي : »أنَتَْ مي أخَُوناَ وَمَوْلَاناَ« وَقاَلَ لِي

« هَذَا نَ الرَّضَاعَةي ي مي ؟ قاَلَ: »أنََّهَا ابنَْةُ أخَي جُهَا ياَ رسَُولَ اللَّهي « فقَُلتُْ: ألََا تزََوَّ  أمٌُّ
يحُ   يثٌ صَحي  حَدي

 ، يثي أبَِي إيسْحَاقَ، عَني الْبََاَءي   الْْيسْناَدي اَ اتَّفَقَا عَلََّ حَدي هي الْْلَفَْاظي إينمَّ وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ بيهَذي
 مُخْتَصََاً "

 
ي وَخَ  ي وَأنَاَ أخَْرجَْتُهَا، وَقاَلَ جَعْفَرٌ: ابنَْةُ عَمِّ : ابنَْةُ عَمِّ ٌّ ي، صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ، فَقَالَ عَلِي ندْي الَتُهَا عي

يًا ليحَمْزةََ، آخَى بيَْنَهُمََّ رسَُولُ اللهي صَلََّّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ، فَقَالَ وَقاَلَ زَيدٌْ: ابنَْ  ي. وكَاَنَ زَيدٌْ مُؤَاخي ةُ أخَي
ي وَصَ  : " أنَتَْ أخَي ٍّ بييرسَُولُ اللهي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ ليزَيدٍْ: " أنَتَْ مَوْلايَ وَمَوْلاهَا " وَقاَلَ ليعَلِي احي  

پر محققین کا کہنا ہے کہ  الحکم کا سمَّع مقسم سے صرف پانچ روایات پر ہے اور اس  اس 
اسی سند سے مسند ابو یعلی میں ہے اور محقق   حسيْ  -روایت پر اس کا سمَّع نہیں ہے   

 سليم أسد کا حکم ہے  : إسناده ضعيف  اس کی اسناد ضعیف ہیں  
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نے   وسلم      ہیاللہ عل   یصل  ہے کہ رسول الله  ت یطالب سے روا  یابن اب  یعل
تم سے ہوں۔   ںیور ما ! تم مجھ سے ہو   یعل  ا ی:  ایفرما  

امام بخاری نے ذکر کیا  –ہے    بن يريم الشيبانِ  هبيْةاس کی سند میں راوی   
نکلا تھا اور مختار وہ کذاب  ہے جس    کے لئے کہ یہ مختار کے ساتھ قتال  

کا شیعہ امامیہ کے بر خلاف یہ  دعوی تھا کہ امام زمانہ ابن حنفیہ بن علی 
دوم مختار کا دعوی تھا   – یعنی  یہ کیسانی تھا    –ہیں نہ کہ حسن و حسین  

 کہ اس پر فرشتے  نازل ہوتے ہیں 

البخاري الصغيْ: قال أبو إسحاق: قتل إلَ جانبي يوم الخازر، وفي الكبيْ:   يختار
علَّ الجرحى مع المختار.قال أبو نعيم: كان يجيز    

امام ابن معین و البَقی و ابی حاتم    –الساجی نے اس کو ضعیف قرار دیا ہے  
 نے مجہول کہا ہے  

معيْ: هو مجهول.   ذكره الساجي في جملة الضعفاء قال: قال يحيى بن  ولما  

البَقي في شيوخ أبِ إسحاق المجاهيل.   وذكره  

قال أبو حاتم الرازي: وسأله ابنه: يحتج بحديثه؟ قال: لا، هو شبيه بالمجهول.     

أبو محمد ابن الجارود، وأبو بشر الدولابِ، وأبو العرب في جملة   وذكره
 الضعفاء. 

   ںیکہتے ہ  ںیقطار ممشاهيْ علمَّء الْمصار وأعلام فقهاء الْ    یالذھب

بن يريم أبو الحارث مولَ الحسيْ بن علَّ وتوفى هبيْة سنة ست وستيْ    هبيْة
المختار مصعب بن الزبيْ في سنة سبع وستيْ وكان مع المختار وقتل    
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 ے بند کر د یے جائی  

 

 تمام د ر و ا ر

 مستدرک الحاکم میں ہے 

جَعْفَرٍ البْزََّازُ، بيبغَْدَادَ، ثنا عَبدُْ اللَّهي بنُْ أحَْمَدَ بنْي أخَْبََنَاَ أبَوُ بكَْرٍ أحَْمَدُ بنُْ   -  4631
، ثنا   ثنَيي أبَِي ، عَنْ حَنبَْلٍ، حَدَّ دُ بنُْ جَعْفَرٍ، ثنا عَوْفٌ، عَنْ مَيْمُونٍ أبَِي عَبْدي اللَّهي مُحَمَّ

نْ أصَْحَابي رسَُولي  لَ زَيدْي بنْي أرَقْمََ قاَ لَّهي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ  ال: كاَنتَْ لينفََرٍ مي
« قاَلَ:  ٍّ هي الْْبَوَْابَ إيلاَّ باَبَ عَلِي وا هَذي ، فقََالَ يوَْمًا: »سُدُّ دي أبَوَْابٌ شَاريعَةٌ فيي الْمَسْجي

دَ اللَّهَ، وَ   فتَكََلَّمَ فيي ذَليكَ ناَسٌ فقََامَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ  أثَنَْى  اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ، فحََمي
ا بعَْدُ: فَإينِِّ   ، ثمَُّ قاَلَ: " أمََّ ، فَقَالَ فييهي عَليَْهي ٍّ هي الْْبَوَْابي غَيَْْ باَبي عَلِي رتُْ بيسَدِّ هَذي أمُي

رْ  نْ أمُي ءٍ فاَتَّبعَْتُهُ »هَذَا   تُ قاَئيلكُُمْ، وَاللَّهي مَا سَدَدْتُ شَيئْاً وَلَا فتَحَْتُهُ، وَلكَي بيشََْ
يثٌ صَحي  يحُ الْْيسْناَدي وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ«حَدي  

کے گھروں    رضی اللہ عنہم   کہ چند اصحابي رسولي   ںیبن ارقم کہتے ہ   دیز
اللہ   دن رسولي   ک یتھے۔ اطرف کھلتے   سڑک کی    یکے دروازے مسجد ک
کے     یعل   کہ تمام دروازوں کو سوائے    ا ینے حکم د  صلی اللہ علیہ وسلم 
کرنا شروع کر   اں یگوئیلوگوں نے اس پر چہ م    جائے۔  ایدروازے کے بند کر د

حمد و ثنا   یک  یٰ کھڑے ہو گئے اور اللہ تعال  اللہ منبَ پر ۔ پس رسولي  ںید
ہے   ایبند کرنے کا حکم  دنے دروازوں کو    ںیکہ جب سے م  ا یاور فرما  کی  

 حی صح  ں یاس کے بارے م  ں، یہ   یک  ںی،اسُ کے بعد سے کچھ لوگوں نے بات 
طرف سے   یدروازے کو اپن  ینے کس  ںیقسم! م   یک اللہ  رکھتے۔    ںیرائے نہ

طرف    یکے کھولنے کا حکم اپن  یکس  یاور نہ ہ   اید  ںینہ   حکمبند کرنے کا  
 الہی  نے حکمي    ں یملا اور مطرف سے مجھے حکم    یک اللہ    کنیہے، ل  ایسے د

ہے۔   ا یکر د  یکو جار   

، مَولََ  ُّ  ہےسند میں مَيمون، أبَو عَبد اللهي عَبد الرَّحمَن بنْ سَمُرةَ، القُرشَِي  

ث عنه : كاَنَ يحَيى لا يحُدِّ  قاَلَ إيسحاق، عَنْ علٍِّ
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 امام یحیی القطان اس سے روایت نہیں کرتے تھے 

ليس    . وقال النسائي والحاكم أبو أحمد:    عنده مناكيْ  وقال الْمام أحمد:   
قال ابن معيْ: لا شِء   -بالقوي  

نسائی و ابو احمد   –محدثین نے ذکر کیا کہ اس کے پاس منکر روایات تھیں  
 نے کہا یہ قوی نہیں اور ابن معین نے کہا یہ کوئی چیز نہیں 

 علی سرد ا ر  ہیں  

ثنَاَ ُّ   حَدَّ دُ بنُْ أيَُّوبَ، أنَاَ عَمْرُو بنُْ الحُْصَيْْي العُْقَيْلِي ، أبَوُ بكَْري بنُْ إيسْحَاقَ، أنَبَْأَ مُحَمَّ
لَالُ بنُْ أبَِي حُمَيدٍْ، عَنْ عَبدْي اللَّهي بنْي أسَْعَدَ بنْي أنَبَْأَ يحَْيَى بنُْ العَْلَاءي   ، ثنا هي الرَّازييُّ

ٍّ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ    أبَييهي زُراَرةََ، عَنْ  يَ إيلََِّ فيي عَلِي عَليَْهي وَسَلَّمَ: " أوُحي
لييَْ »هَذَا  ثَ لَاثٍ: أنََّهُ  يَْ، وَقاَئيدُ الغُْرِّ الْمُحَجَّ يَْ، وَإيمَامُ الْمُتَّقي يثٌ  سَيِّدُ الْمُسْليمي حَدي

، وَلَمْ يخَُرِّجَ  يحُ الْْيسْناَدي    اهُ«صَحي

 رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم  کہ    ںی اللہ بن اسعد بن زرارہ کہتے ہ  عبد
 ں یکے بارے م   یعل  مجھ پر علی کے حوالے سے الوحی ہوئی کہ    اینے فرما

  ں،یمسلمَّنوں کے سردار ہ  یکہ عل  ںی ہ ہیجو    یگئ یخبَ د  یکباتوں    نیت
سے    یزگیپاک  اںیشانیپ  یاور جن ک  ںی امام ہ  ےاور عبادت گزاروں ک  نیمتق

۔ ںیانُ کے رہبَ ہ   ںیہ   یچمک رہ  

من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    

الذھبی نے کہا میں سمجھتا ہوں یہ گھڑی ہوئی    –  أحسبه موضوعا   -  4668
 ہے 
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 ہے 

 

 علی کو د یکھنا عباد ت

ثنَاَ ،   حَدَّ بِّيُّ ، ثنا الْمُسَيِّبُ بنُْ زهَُيٍْْ الضَّ دُ بنُْ أحَْمَدَ بنْي يحَْيَى القَْارييُّ أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ
، ثنا   ٍّ مُ بنُْ عَلِي ، عَنْ ثنا عَاصي يُّ يمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ،   الْمَسْعُودي عَمْريو بنْي مُرَّةَ، عَنْ إيبرْاَهي

َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: قاَلَ    سْعُودٍ عَنْ عَبْدي اللَّهي بنْي مَ  رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي رضَِي
باَدَةٌ« ٍّ عي  وَسَلَّمَ: »النَّظرَُ إيلََ وَجْهي عَلِي

نے صلی اللہ علیہ وسلم  رسول اللہ  ابن مسعود رضی اللہ عنہ  نے کہا کہ  
طرف نظر کرنا عبادت ہے  یک  کے چہرے    یکہ عل  ایفرما  

ٍّ عَ سند میں    مُ بنُْ عَلِي يُّ   کا سمَّع   اصي عبد الرحمن بن عبد الله بن )    الْمَسْعُودي
لہذا یہ سند  ضعیف  ہے ( سے اختلاط  کے بعد ہے  عتبة  

 

 امام حاکم  نے  ایک دوسری سند بھی دی ہے 

، ثنا   دُ بنُْ أحَْمَدَ بنْي يحَْيَى القَْارييُّ ثنَاَ أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ ، حَدَّ بِّيُّ الْمُسَيِّبُ بنُْ زهَُيٍْْ الضَّ
يمَ، عَنْ عَلْقَمَةَ،  ، عَنْ عَمْريو بنْي مُرَّةَ، عَنْ إيبرْاَهي يُّ ، ثنا الْمَسْعُودي ٍّ مُ بنُْ عَلِي ثنا عَاصي

َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي   عَنْ عَبْدي اللَّهي بنْي مَسْعُودٍ رضَِي
باَدَةٌ  ٍّ عي  وَسَلَّمَ: »النَّظرَُ إيلََ وَجْهي عَلِي

 

سند  میں  عبد الرحمن بن عبد الله المسعودي  جو  مختلط ہو گئے تھے اور  
 المسيب بن زهيْ الضبي  مجہول  الحال  ہے

 مستدرک   حاکم  میں  تیسَّی  سند  ہے 
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 ُّ ، ثنا عَلِي جْزييُّ ثنَاَ دَعْلجَُ بنُْ أحَْمَدَ السِّ يمُ حَدَّ يةََ، ثنا إيبرْاَهي يزي بنْي مُعَاوي  بنُْ عَبْدي العَْزي
، ثنا شُعْبَةُ، عَنْ قتَاَدَةَ، عَنْ  ُّ جْلِي ، ثنا عَبدُْ اللَّهي بنُْ عَبدْي رَبِّهي العْي يُّ بنُْ إيسْحَاقَ الجُْعْفي

مْرَ  ، عَنْ عي يدٍ الخُْدْرييِّ ، عَنْ أبَِي سَعي انَ بنْي حُصَيٍْْ قاَلَ: قاَلَ حُمَيدْي بنْي عَبدْي الرَّحْمَني
يحُ  يثٌ صَحي باَدَةٌ« هَذَا حَدي ٍّ عي رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ: »النَّظرَُ إيلََ عَلِي

يحَةٌ  دُهُ عَنْ عَبدْي اللَّهي بنْي مَسْعُودٍ صَحي  الْْيسْناَدي " وَشَوَاهي

لیکن  راوی  کا تعین  نہیں امام الذھبی  کہتے ہیں  روایت گھڑی ہوئی  ہے  
کیا کہ کس نے گھڑی ہے   بلکہ   عمران  سے منسوب روایت کے نیچے لکھا       

يحَةٌ  دُهُ عَنْ عَبدْي اللَّهي بنْي مَسْعُودٍ صَحي اس   کا شاہد    ابن   مسعود       وَشَوَاهي
 سے  صحیح ہے

موضوع      راقم   کہتا ہے یہ تناقضات  الذھبی میں سے ہے وہ اس متن کو 
سند  میں     عبد الله بن عبد ربه العجلِ   مجہول  ہے    -لکھ چکے تھے    

 

 علی ی ا ت  علم ہیں  

يمي   -  4637 دُ بنُْ عَبْدي الرَّحي دُ بنُْ يعَْقُوبَ، ثنا مُحَمَّ ثنَاَ أبَوُ العَْبَّاسي مُحَمَّ حَدَّ
لتْي   ، ثنا أبَوُ الصَّ ، بيالرَّمْلَةي يُّ يةََ، عَني الْهَرَوي لَامي بنُْ صَاليحٍ، ثنا أبَوُ مُعَاوي عَبْدُ السَّ

دٍ، عَني ابنْي عَبَّا ، عَنْ مُجَاهي َ اللَّهُ عَنْهُمََّ قاَلَ: قاَلَ   سٍ الْْعَْمَشي رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ  رضَِي
ٌّ باَبهَُا، فَمَنْ أرََ  لْمي وَعَلِي ينَةُ العْي ينَةَ فلَيَْأتْي البْاَبَ«  اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ: »أنَاَ مَدي ادَ الْمَدي

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ  هَذَا   يحُ الْْيسْناَدي يثٌ صَحي   حَدي

میں ابن عباس سے مروی ہے کہ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا  
علم کا شہر ہوں اور علی  اسُ کا دروازہ ہیں۔ جو کوئی علم چاہتا ہے، وہ  

 شہر علم کے دروازے سے آئے۔ 
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من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    

بلکہ یہ گھڑی ہوئی ہے    بل موضوع   -  4637  

ٌّ  فقَُلتُْ  لتْي ثيقَةٌ مَأمُْونٌ، قلُتُْ: كَلا وَاللَّهي بلَْ راَفيضِي : بلَْ مَوْضُوعٌ، ثمَُّ قاَلَ: وَأبَوُ الصَّ
  غَيُْْ ثيقَةٍ 

لتْي ثيقَةٌ مَأمُْونٌ الذہبی نے کہا یہ متن موضوع ہے اور حاکم نے کہا   ، وَأبَوُ الصَّ
 ہرگز نہیں بلکہ یہ تو رافضی غیر ثقہ ہے 

سند ہے   –اسی متن کی ایک اور روایت مستدرک میں ہے    

يَّا، ثنا    -  4638 ، مَا ذكَرَهَُ الْْيمَامُ أبَوُ زَكرَي ةي حَّ ثنَاَ بيصي يٍْ، ثنا أبَوُ حَدَّ يحَْيَى بنُْ مَعي
دُ بنُْ أحَْمَدَ بنْي   دُ بنُْ الحُْسَيْْي مُحَمَّ ، ثنا الحُْسَيُْْ بنُْ فَهْمٍ، ثنا مُحَمَّ تَمييمٍ القَْنْطرَييُّ

، ثنا مُحَ  يسْي َ دُ يحَْيَى بنْي الضرُّ ، ثنا أبَوُ    مَّ يُّ ، بنُْ جَعْفَرٍ الفَْيدْي يةََ، عَني الْْعَْمَشي مُعَاوي
َ اللَّهُ عَنْهُمََّ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي  دٍ، عَني ابنْي عَبَّاسٍ رضَِي عَنْ مُجَاهي

ٌّ باَبهَُا، فَمَنْ أَ  لْمي وَعَلِي ينَةُ العْي ينَةَ، فلَيَْأتْي البْاَبَ« قاَلَ   راَدَ وَسَلَّمَ: »أنَاَ مَدي الْمَدي
يةََ قاَلَ الحَْاكيمُ: ثنَاَهُ أبَوُ  الحُْسَيُْْ بنُْ فَهْمٍ، حَدَّ  ، عَنْ أبَِي مُعَاوي يُّ لتْي الْهَرَوي الصَّ

لْمي أنََّ الحُْسَيَْْ بنَْ فَهْمي بنْي عَبدْي   يدُ ليهَذَا العْي الرَّحْمَني ثيقَةٌ مَأمُْونٌ  »لييعَْلَمَ الْمُسْتفَي
يثي سُفْياَ نْ حَدي دٌ مي يثي شَاهي يحٍ حَافظٌَ« وَليهَذَا الحَْدي نَ الثَّوْرييِّ بيإيسْناَدٍ صَحي  

أحمد بن عبد الله بن يزيد   امام نے کہا    من تلخيص الذهبي[  -]التعليق  
ہے   الحرانِ هذا دجال كذاب   

 تیسَّا  طرق ہے 

الُ، بيبُخَارَ   -  4639 ُّ القَْفَّ اشِي يهُ الْْيمَامُ الشَّ ٍّ الفَْقي دُ بنُْ عَلِي ثنَيي أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ ى حَدَّ
ثنَيي النُّعْمََّنُ   ، ثنا أحَْمَدُ وَأنَاَ سَألَتُْهُ حَدَّ نْ أصَْلي كيتاَبيهي ، بيبلََدٍ مي يُّ بنُْ الْهَارُوني البْلَدَي

، ثنا    بنُْ عَبْدي اللَّهي بنْي  ُّ، ثنا عَبْدُ الرَّزَّاقي يدَ الحَْرَّانِي ، عَنْ عَبْدي اللَّهي  يزَي سُفْياَنُ الثَّوْرييُّ
عْتُ جَابيرَ  بنْي عُثمََّْ  يِّ قاَلَ: سَمي بنَْ نَ بنْي خُثيَْمٍ، عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني بنْي بهَْمََّنَ التَّيْمي
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عْتُ رسَُولَ اللَّ  ينَةُ   هي عَبدْي اللَّهي يقَُولُ: سَمي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ يقَُولُ: »أنَاَ مَدي
ٌّ باَبهَُا، فَمَنْ أرَاَدَ   ، وَعَلِي لْمي لْمَ فلَيَْأتْي البْاَبَ«االعْي لعْي  

میزان از الذھبی میں ہے   – سند میں مجہول ہے      

عبد الرحمن بن بهمَّن   حجازى.  ما حدث عنه سوى عبد الله ابن عثمَّن بن 
قال ابن    -خثيم. اس سے صرف عبد الله ابن عثمَّن بن خثيم روایت کرتا ہے  

 المديني: لا نعرفه.  اس کو نہیں جانتا  

چوتھا  طرق  ہے مستدرک میں   

ثنَيي الُ، ثنَاَ النُّ   حَدَّ ٍّ القَفَّ دُ بنُْ عَلِي ، ثنَاَ أحَْمَدُ مُحَمَّ نْ أصَْليهي عْمََّنُ بنُْ هَارُونَ، بيبَلدٍَ مي
ُّ، ثنَاَ   ، عَنْ عَبدْي اللَّهي بنْي عُثمََّْنَ بنْي  بنُْ عَبْدي اللَّهي الحَْرَّانِي ، ثنَاَ الثَّوْرييُّ عَبْدُ الرَّزَّاقي

عْتُ  ، سَمي يِّ عْتُ رسَُولَ اللَّهي    خُثيَْمٍ، عَنْ عَبْدي الرَّحْمَني بنْي عُثمََّْنَ التَّيْمي جَابيراً، سَمي
يثُ.  ٌّ باَبهَُا« الحَْدي ، وَعَلِي لْمي ينَةُ العْي  صَلََّّ اللَّهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ، يقَُولُ: »أنَاَ مَدي

، مَنصُْورٌ مَنْ نصََََهُ، مَخْذُولٌ مَنْ خَذَلَهُ وَتَماَمُهُ  ، وَقاَتيلُ الفَْجَرةَي ٌّ إيمَامُ الْبَََرةَي « . : »عَلِي  

الٌ   قطَعََهُ  بٌ، وَأحَْمَدُ دَجَّ حَهُ، قلُتُْ: فَهَذَا كَذي الحَْاكيمُ وَصَحَّ  

میں الذھبی کہتا ہوں اس میں جھوٹ ہے اور راوی احمد بن عبد اللہ 
 الحرانی دجال ہے 

 

 بھنا ہوا  پرندہ ا و ر  علی 

ٍّ الحَْافيظُ، أنَبَْأَ أبَوُ    -  4650 ثنَيي أبَوُ عَلِي دُ بنُْ أحَْمَدَ بنْي أيَُّوبَ  حَدَّ عَبْدي اللَّهي مُحَمَّ
ارُ وَحُمَيدُْ بنُْ يوُنسَُ بنْي   فَّ ياَضي الصَّ دُ بنُْ أحَْمَدَ بنْي عي يَّاتُ قاَلَا: ثنا مُحَمَّ يعَْقُوبَ الزَّ



 

18 
 

انَ، عَنْ سُليَْمََّنَ    ،بنْي أبَِي طيَْبَةَ، ثنا أبَِي  عَنْ يحَْيَى بنْي   بنْي بيلَالٍ،ثنا يحَْيَى بنُْ حَسَّ
َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: كنُتُْ أخَْدُمُ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ   يدٍ، عَنْ أنَسَي بنْي مَاليكٍ رضَِي سَعي

مَ ليرسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي  ، فقََالَ: »اللَّهُمُ   عَليَْهي وَسَلَّمَ، فقَُدِّ وَسَلَّمَ فرَخٌْ مَشْوييٌّ
كَ إيليَْكَ  ائتْينيي بي نْ هَذَا الطَّيْْي« قاَلَ: فقَُلتُْ: اللَّهُمُ اجْعَلْهُ  أحََبِّ خَلْقي ي مي يأَكُْلُ مَعي

َ اللَّهُ عَنْهُ، فقَُلْتُ: إينَّ   ٌّ رضَِي نَ الْْنَصَْاري فجََاءَ عَلِي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي   هي رسَُولَ اللَّ رجَُلًا مي
ءَ، فَقُلتُْ: إينَّ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ عَلََّ وَسَلَّمَ عَلََّ حَاجَةٍ، ثمَُّ جَا

حَاجَةٍ ثمَُّ جَاءَ، فقََالَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ: »افتَْحْ« فدََخَلَ، فَقَالَ 
« فَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي   رَ ثَ لَاثي  وَسَلَّمَ: »مَا حَبَسَكَ عَلََِّ هي آخي قَالَ: إينَّ هَذي

حَمَلَكَ عَلََّ مَا صَنعَْتَ؟«  كرََّاتٍ يرَدَُّنِي أنَسٌَ يزَعُْمُ إينَّكَ عَلََّ حَاجَةٍ، فقََالَ: »مَا  
عْتُ دُعَاءَكَ، فَأحَْبَ  ، سَمي ي، فَقَالَ   بْتُ فقَُلتُْ: ياَ رسَُولَ اللَّهي نْ قوَْمي أنَْ يكَُونَ رجَُلًا مي

، رسَُولُ ال يخَْيْْي يحٌ عَلََّ شَرْطي الشَّ يثٌ صَحي بُّ قوَْمَهُ« هَذَا حَدي : »إينَّ الرَّجُلَ قدَْ يحُي لَّهي
 وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ 

من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    

ابن عياض لا أعرفه   -  4650  

خدمت   یکرسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم    دن  کیکہ ا  ں یعباس کہتے ہ  ابن
کہ پروردگار!  ی۔ آپ نے دعا فرمائایگ  ای ک  ش یمرغ بطور طعام پ ک یا  ںیم

 ںیرکھتے ہجس کو خدا اور رسول دوست    ج یپاس بھ   رے یشخص کو م   سے یا
میں  رید  یہو جائے(۔ پس تھوڑ   ک یساتھ شر  رےیم  ں ی)تا کہ اس کھانے م

: پروردگار! تو ایوسلم  نے فرما  ہی اللہ عل ی صل  ۔ رسول الله نچے پہوہاں    یعل
 ٹھے یساتھ ب کے     وسلم   ہ یاللہ عل  یصل  رسول الله  یکو دوست رکھ ۔ عل    یعل

۔ ایکے ساتھ وہ کھانا تناول فرما غمبَیاور آپ نے پ  

کو میں نہیں    ابن عياض    ابن عياض لا أعرفهالذہبی کہتے ہیں سند  میں  
 جانتا 
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 علی  کے سا تھ ہے

 

ر ا  ن
ق
 

مستدرک حاکم میں ہے    

، ثنا   دي بنْي نصٍََْ يدُ، ثنا أحَْمَدُ بنُْ مُحَمَّ دُ بنُْ عَبْدي اللَّهي الحَْفي أخَْبََنَاَ أبَوُ بكَْرٍ مُحَمَّ
، عَنْ أبَييهي   مي بنْي الْبََييدي ُّ بنُْ هَاشي عَمْرُو بنُْ طلَحَْةَ القَْنَّادُ، الثِّقَةُ المََْمُْونُ، ثنا عَلِي

يدٍ  ثنَيي أبَوُ سَعي ٍّ  قاَلَ: حَدَّ ، عَنْ أبَِي ثاَبيتٍ، مَوْلََ أبَِي ذَرٍّ قاَلَ: كنُتُْ مَعَ عَلِي يُّ  التَّيْمي
، فلََمََّّ رَأيَتُْ عَائيشَةَ وَاقيفَةً دَخَلنَيي بعَْضُ مَا يدَْخُلُ  َ اللَّهُ عَنْهُ يوَْمَ الجَْمَلي رضَِي

ندَْ صَلَاةي الظُّهْري  نييَْ، فلََمََّّ  النَّاسَ، فكََشَفَ اللَّهُ عَنِّي ذَليكَ عي يْي الْمُؤمْي ، فقََاتلَتُْ مَعَ أمَي
ئتُْ أسَْألَُ طعََامًا  ينَةي فَأتَيَتُْ أمَُّ سَلَمَةَ فقَُلتُْ: إينِِّ وَاللَّهي مَا جي فرََغَ ذَهَبتُْ إيلََ الْمَدي

، فَقَالتَْ: مَرحَْباً فقََصَصْتُ عَليَْ  بَِي ذَرٍّ نِّي مَوْلًَ لْي تيي، فقََالَتْ: وَلَا شَرَاباً وَلكَي هَا قيصَّ
يَْ طاَرتَي الْقُلوُبُ مَطاَئيرهََا؟ قلُتُْ: إيلََ حَيثُْ كَشَفَ اللَّهُ ذَليكَ عَنِّي   أيَنَْ كنُتَْ حي

عْتُ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ  ، قاَلَ: أحَْسَنْتَ سَمي مْسي ندَْ زَوَالي الشَّ عي
ٌّ مَعَ الْقُ  ٍّ لَنْ يتَفََرَّقاَ حَتَّى يرَيدَا عَلََِّ الحَْوْضَ« هَذَا يقَُولُ: »عَلِي رآْني وَالقُْرآْنُ مَعَ عَلِي

يُّ هُوَ عُقَيصَْاءُ ثيقَةٌ مَأمُْونٌ، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ  يدٍ التَّيْمي يحُ الْْيسْناَدي وَأبَوُ سَعي يثٌ صَحي حَدي
 " 

آپ صلی اللہ سنا کہ  سے    رسول اللہ  نے   ںیکہ م ںیہ  یکرت تیسلمہ روا  امُي 
کے ساتھ ہے   یاور قرآن عل  ںیقرآن کے ساتھ ہ  یکہ عل  ا ینے فرما  علیہ وسلم 

 ہیحوضي کوثر      تک کہ    ہاںیہوں گے    ں یجدا نہ ںیدونوں آپس م  ہیاور  
گے۔   ں یدونوں مجھ تک آ پہنچ  

سند میں  علِ بن هاشم بن البَيد  کو کتاب ذكر أسمَّء من تكلم فيه وهو  
 –موثق  میں امام الذھبی نے خود  شيعي غال یعنی غالی شیعہ قرار دیا ہے  

مزید اس عقيصاء، أبو سعيد التيمي میں  ہے  قال يحيى بن معيْ: ليس بشَء   
ابل رد  ہے لہذا یہ روایت قامام  ابن معین نے کہا کوئی چیز نہیں     
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ے و ا ل نبی کی جوتی 

 

ن
 
سی

 

 مستدرک حاکم میں ہے 

، ثنا   -  4621 نْ أصَْلي كيتاَبيهي ُّ، بيالكُْوفَةي مي يبْاَنِي ٍّ الشَّ دُ بنُْ عَلِي أخَْبََنَاَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمَّ
انَ، ثنا عَبْدُ  أحَْمَدُ بنُْ حَازيمي بنْي أبَِي   لَامي بنُْ حَربٍْ، ثنا غَرَزةََ، ثنا أبَوُ غَسَّ السَّ

يلَ بنْي رَ  يدٍ    جَاءَ،الْْعَْمَشُ، عَنْ إيسْمََّعي ، عَنْ أبَِي سَعي َ اللَّهُ عَنْهُ، قاَلَ: ابنُْ عَنْ أبَييهي رضَِي
يلَ بنْي  ثنَاَ عُبيَدُْ اللَّهي بنُْ مُوسََ، ثنا فيطرُْ بنُْ خَلييفَةَ، عَنْ إيسْمََّعي أبَِي غَرَزةََ، وَحَدَّ

َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: كنَُّا مَعَ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ  اءٍ،  رجََ  يدٍ رضَِي ، عَنْ أبَِي سَعي عَنْ أبَييهي
فُهَا فَمَشََ قلَييلًا ثمَُّ قاَلَ: »إينَّ  عَليَْهي وَسَلَّمَ، فاَنقَْطعََتْ نعَْلُهُ   ٌّ يخَْصي فتَخََلَّفَ عَلِي

نكُْمْ مَنْ يقَُاتيلُ عَلََّ تأَْ  «  مي يليهي يلي القُْرآْني كَمََّ قاَتلَتُْ عَلََّ تنَزْي فاَسْتشَْرَفَ لَهَا القَْوْمُ، وي
َ اللَّهُ عَنْهُمََّ، قاَلَ أبَوُ بكَْرٍ: أنَاَ هُوَ، قاَلَ: »لَا« قاَلَ عُمَرُ:  مْ أبَوُ بكَْرٍ وَعُمَرُ رضَِي وَفييهي

«  أنَاَ   فُ النَّعْلي نْ خَاصي ْناَهُ، فلََمْ يرَفْعَْ    -يعَْنيي عَلييًّا    -هُوَ، قاَلَ: »لَا، وَلكَي فَأتَيَنْاَهُ فبَشَرَّ
عَهُ    بيهي  يثٌ رَأسَْهُ كَأنََّهُ قدَْ كاَنَ سَمي نْ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ »هَذَا حَدي مي

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ«   يخَْيْْي يحٌ عَلََّ شَرْطي الشَّ  صَحي

رسول اللہ صلی  نے    ں ی،انہوں نے کہا کہ م  ں یکرتے ہ  ت یروا  یخدر   دی سع  ابو  
وہ کون ہے جو   ںیشک تم م: بے  ایسے سنا کہ آپ نے فرما  اللہ علیہ وسلم  

 یکنے قرآن    ںی)حکمي باطن( پر جنگ کرے گا جس طرح م   لیتاو  یقرآن ک
رسول   ای۔ ابوبکر نے کہا:  یتھ  یسے جنگ ک  نی)حکمي ظاہر( پر مشرک  لیتنز

: اینے فرما  وسلم      ہ یاللہ عل   یصل  ہوں ؟ رسول الله  ں یمشخص    ہو   ایاللہ! ک 
: ا ینے فرما  آپ ہوں ؟    ںیوہ شخص م   ای رسول اللہ! ک   ا ی۔ عمر نے کہا:  ںینہ
 ںیکہتے ہ  د یوہ شخص وہ ہے جو جُوتا مرمت کر رہا ہے۔ ابو سع  کنیل  ں،ینہ

نے اپنا  وسلم      ہیعل لہ  ال  یصل  واقعہ اسُ وقت ہوا جب رسول الله  ہ یکہ  
۔ ںیمرمت کر د  یتھا کہ وہ اسُ ک   ا یکو د  یعل   جوتا    
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قال أبو الفتح الْزدي نے راوی إسمَّعيل بن رجاء الزبيدي أبى إسحاق الكوفي  
متن منکر ہے کیونکہ اسلام میں تاویل قرآن    –کو منکر الحدیث قرار دیا ہے  

پر سب سے پہلی جنگ ابو بکر رضی اللہ عنہ نے کی جب قبائل نے انکار 
پر ان پر ارتاد کا   قرآن کیا زکوات نہ دینے کا فیصلہ کیا اور ابو بکر نے اس 

 حکم جاری کیا 

 

 مجھے ہے حکم قتال  

 مستدرک حاکم میں ہے 

ِّ بنْي   -  4674 ، ثنا الحَْسَنُ بنُْ عَلِي يُّ يدٍ أحَْمَدُ بنُْ يعَْقُوبَ الثَّقَفي ثنَاَ أبَوُ سَعي حَدَّ
دُ   ، ثنا مُحَمَّ ثنَيي أبَوُ زَيدٍْ بنُْ حُمَيدٍْ، ثنا سَلَمَةُ بنُْ الفَْضْلي شَبييبٍ الْمَعْمَرييُّ ، حَدَّ

قَابي بنْي ثعَْلبََةَ، حَدَّ  ،   ثنَييالْْحَْوَلُ، عَنْ عي لَافَةي عُمَرَ بنْي  أبَوُ أيَُّوبَ الْْنَصَْارييُّ فيي خي
َّ بنَْ أبَِي  َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: »أمََرَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ عَلِي الخَْطَّابي رضَِي

يَْ، وَالْمََّريقييَْ«  اليبٍ  طَ  طي تاَلي النَّاكيثييَْ، وَالقَْاسي بيقي  

لم   -  امام الذھبی  نے کہا یہ صحیح نہیں ہے    من تلخيص الذهبي[  -]التعليق  
 يصح

 عت یب)  ن ینے مجھے ناکثاللہ    کہ رسول  ں یفرماتے ہرضی اللہ عنہ    یعل
کا حکم دیا ہے۔کرنے  )خوارج( اور قاسطین کو قتل   نیمارق  ، (توڑنے والوں  

قَابي بنْي ثعَْلبََةَ  اہل سنت  و اہل تشیع  میں   مجہول  ہے  بعض    –   سند میں  عي
عتاب بن ثعلبة ہے لیکن یہ بھی مجہول ہے نسخوں میں نام    

 میزان از الذھبی میں اس روایت  کا ذکر اس طرح ہے 
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 والْسناد مظلم، والمتن منكر.

  اس کی اسناد اندھیرے میں ہیں اور متن منکر ہے  

 

 اس کا دوسرا طرق ہے 

يزي   -  4675 ، ثنا عَبْدُ الْعَزي ُّ دُ بنُْ يوُنسَُ القُْرشَِي ، ثنا مُحَمَّ ثنَاَهُ أبَوُ بكَْري بنُْ باَلوََيهْي حَدَّ
ُّ بنُْ   ، ثنا عَلِي مَةَ، عَني الْْصَْبَغي بنْي نبُاَتةََ، عَنْ أبَِي  غُراَبي بنْي أبَِي  بنُْ الخَْطَّابي فاَطي

عْتُ النَّبييَّ   َ اللَّهُ عَنْهُ، قاَلَ: سَمي صَلََّّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ يقَُولُ أيَُّوبَ الْْنَصَْارييِّ رضَِي
يَْ، وَالْمََّريقييَْ  طي ِّ بنْي أبَِي طاَليبٍ: »تقَُاتيلُ النَّاكيثييَْ وَالقَْاسي ، ليعَلِي  بيالطُّرقُاَتي

« قاَلَ أبَوُ أيَُّوبَ: قلُتُْ  عَفَاتي ، وَبيالشَّ ، مَعَ مَنْ تقَُاتيلُ    وَالنَّهْرَوَاناَتي ياَ رسَُولَ اللَّهي
  ِّ ؟ قاَلَ: »مَعَ عَلِي بنْي أبَِي طاَليبٍ« هَؤُلَاءي الْْقَوَْامي  

ُّ بنُْ   مَةَ  مجہول  سند میں   عَلِي بعض نے اس کو   –  الحال ہےغُراَبي بنْي أبَِي فَاطي
علِ بن غراب أبو الحسن الكوفي  سمجھ لیا  ہے جو مدلس ہے اور اس کی  

 کوئی دلیل بھی نہیں کہ یہ دونوں راوی ایک ہی ہیں 

 

گ کرے 

 

 ن
ج
 سے 

 

 جو ا ن

 مستدرک حاکم میں ہے 

، ثنا عَبدُْ اللَّهي بنُْ   -  4713 يُّ يعي أحَْمَدَ بنْي حَنبَْلٍ،   أخَْبََنَاَ أحَْمَدُ بنُْ جَعْفَرٍ القَْطي
، ثنا تلَييدُ بنُْ   ثنَيي أبَِي ، عَنْ أبَِي حَازيمٍ، عَنْ أبَِي هُرَيرْةََ  حَدَّ افي سُليَْمََّنَ، ثنا أبَوُ الجَْحَّ
َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ: نَظرََ  مَةَ وَالحَْسَني صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ    النَّبييُّ رضَِي ٍّ وَفاَطي   إيلََ عَلِي

يثٌ  لْمٌ ليمَنْ سَالَمَكُمْ« هَذَا حَدي ، فقََالَ: »أنَاَ حَربٌْ ليمَنْ حَارَبكَُمْ، وَسي وَالحُْسَيْْي
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يثي أبَِي عَبْدي اللَّهي أحَْمَدَ بنْي حَنبَْلٍ، عَنْ تَ  نْ حَدي بنْي سُليَْمََّنَ فإَينِِّ لَمْ  لييدي حَسَنٌ مي
دْ لَهُ ريوَايةًَ غَيْْهََا " وَلَهُ   دٌ، عَنْ زَيدْي بنْي أرَقْمََ شَ أجَي اهي  

 ،    یعل   نے اللہ صلی اللہ علیہ وسلم    کہ رسول  ںیبن ارقم کہتے ہ   دیز
سے اسُ سے جنگ ہے جو تم    یر ی: مایسے فرما  ، حسن ، حسین فاطمہ  

اسُ سے صلح ہے جو تم سے صلح کرے گا۔   ی ر یجنگ کرے گا اور م  

 سند میں تلید بن سلیمَّن  ہے 

كذابٌ كان يشتم عثمَّن، وكل من شتم عثمَّن أو طلحة أو أحدًا من أصحاب  
ال لا يكتب حديثه، وعليه لعنة الله    -صلَّ الله عليه وسلم    -رسول الله   دجَّ

 والملائكة أجمعيْ".

 * وقال ابن عديٌ: يتبيْ علَّ رواياته أنه ضعيفٌ.

ياً يشتم عثمَّن، وقال أحمد ويحيى كان كذّاباً". * قال ابن الجوزي: "كان رافض 
 اهـ.

به جمَّعةٌ من العلمَّء. اهـ  * قال الحاكم: رديء المذهب، ومنكر الحديث، وكذَّ
29فضائل فاطمة/  

 ابن معین کہتے ہیں یہ کذاب ہے 

 

 جو علی سے ج د ا  ہوا    

 مستدرک میں ہے
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، أخَْبََنَاَ أحَْمَدُ بنُْ جَعْفَرٍ   ثنَيي أبَِي ، ثنا عَبدُْ اللَّهي بنُْ أحَْمَدَ بنْي حَنبَْلٍ، حَدَّ يُّ يعي القَْطي
يَّ  عْتُ أبَاَ مَرْيمََ الثَّقَفي ري قاَلَ: سَمي ِّ بنْي الحَْزَوَّ دي الوَْرَّاقُ، عَنْ عَلِي يدُ بنُْ مُحَمَّ ثنا سَعي

َ اللَّهُ عَنْهُ  ٍ رضَِي رَ بنَْ ياَسري عْتُ عَمََّّ عْتُ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ  يقَُولُ: سَمي  يقَُولُ: سَمي
قَ فييكَ، وَوَيلٌْ ليمَنْ   ، طوُبَى ليمَنْ أحََبَّكَ وَصَدَّ ُّ : »ياَ عَلِي ٍّ عَليَْهي وَسَلَّمَ يقَُولُ ليعَلِي

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ "  يحُ الْْيسْناَدي يثٌ صَحي بَ فييكَ« هَذَا حَدي  أبَغَْضَكَ وكََذَّ

ن تلخيص الذهبي[م  -]التعليق    

بل سعيد وعلِ متروكان   -  4657  

 اسریکہ انہوں نے عمَّر بن    ںیہے کہ وہ کہتے ہ   تیسے روا  یثقف  میمر  یاب
)ص( سے سنا کہ اللہ    کہ انہوں نے رسول  ںیکہتے ہ   اسریسے سنا، عمَّر بن  

بخت ہے وہ    !سعادت مند و خوش   یعل  ا ی:  ا یفرماسے    یعل   رسول اللہ نے  
اور ہلاکت و   یک  ق یتصد  یاور تمہار   یسے محبت کشخص جس نے تم  

۔ایبدبخت  ہے وہ شخص جس نے تم سے بغض رکھا اور تم کو جھٹلا  

دي الوَْرَّاقُ،     امام الذھبی  نے کہا    يدُ بنُْ مُحَمَّ ري  اور  سَعي ِّ بنْي الحَْزَوَّ دونوں     عَلِي
 متروک ہیں 

 

 سے ر جس د و ر  کرے  

 

 ا للہ ا ن

 

ثنَاَ أبَوُ   ، ثنا حَدَّ ُّ يدُ، ثنا الحُْسَيُْْ بنُْ الفَْضْلي البْجََلِي دُ بنُْ عَبْدي اللَّهي الحَْفي بكَْرٍ مُحَمَّ
ُّ بنُْ زَيدٍْ، عَنْ أنَسَي بنْي  دُ بنُْ سَلَمَةَ، أخَْبََنَِي حُمَيدٌْ، وَعَلِي انُ بنُْ مُسْليمٍ، ثنا حَمََّّ عَفَّ

َ اللَّهُ عَنْهُ، أنََّ رسَُولَ  مَةَ    مَاليكٍ رضَِي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ كاَنَ يَْرُُّ بيبَابي فاَطي
 ، لَاةُ ياَ أهَْلَ البْيَتْي ، يقَُولُ: " الصَّ تَّةَ أشَْهُرٍ إيذاَ خَرجََ ليصَلَاةي الفَْجْري َ اللَّهُ عَنْهَا سي رضَِي
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بَ عَنكُْمُ الرِّجْسَ أهَْلَ الْ  يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي يْاً{ ]الْحزاب: }إينمَّ بيَتْي وَيطُهَِّركَُمْ تطَهْي
يحٌ عَلََّ شَرْطي مُسْليمٍ وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ 33 يثٌ صَحي  [ " هَذَا حَدي

)ص( ہر روز  رسول اللہ    ں یم  نہ یماہ تک متواتر مدچھ کہ   ںیکہتے ہ  انس  
پر رُکتے اور کے گھر کے دروازے    فاطمہلاتے اور     فیتشرفجر    صبح 

لاة  ںینہ! سوائے اس کے    ت ی" اور پھر فرماتے: اے اہلي ب  الفجر   فرماتے" الصَّ
چاہتا ہے کہ تم سے ہر قسم کے رجس کو دور رکھے اور   یٰ ہے کہ اللہ تعال

کہ پاک کرنے کا حق ہے۔  سایدے جپاک کر    سایتم کو ا  

اسی طرح کا متن ابو حمرا  سے بھی مروی ہے  جس میں ہے کہ سات یا آٹھ 
جا کر نبی صلی اللہ علیہ وسلم   علی کے گھر  ہ تک مسلسل نماز  فجر پرما

، نماز   کہتے نماز   

  علی   اس روایت کے متن پر غور کریں تو اپ جان لیں گے یہ روایات تنقیص
 پر منبی  ہے 

 

 دوسرا طرق ہے

  مستدرک  حاکم میں ہے  

يلُ بنُْ   ثنَيي أبَوُ الحَْسَني إيسْمََّعي ي، حَدَّ ُّ، ثنا جَدِّ عْراَنِي دٍ الشَّ دٍ الفَْضْلُ بنُْ مُحَمَّ مُحَمَّ
ثنَيي   يلَ بنْي أبَِي فُدَيكٍْ، حَدَّ دُ بنُْ إيسْمََّعي ، ثنا مُحَمَّ يُّ زاَمي ثنا أبَوُ بكَْري بنُْ أبَِي شَيبَْةَ الحْي

يلَ بنْي  ُّ، عَنْ إيسْمََّعي عَبدْي اللَّهي بنْي جَعْفَري بنْي أبَِي عَبدُْ الرَّحْمَني بنُْ أبَِي بكَْرٍ الْمُليَكِْي
طاَليبٍ، عَنْ أبَييهي قاَلَ: لَمََّّ نظَرََ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ إيلََ الرَّحْمَةي 

؟ قاَلَ: »أهَْلَ   يَّةُ مَنْ ياَ رسَُولَ اللَّهي « فقََالتَْ صَفي ، ادْعُوا لِي هَابيطةًَ، قاَلَ: »ادْعُوا لِي
مْ فَألَقَْى عَليَْهُمُ النَّبييُّ صَلََّّ اللهُ  بَ  يءَ بيهي « فجَي مَةَ وَالحَْسَنَ وَالحُْسَيَْْ يتْيي عَلييًّا وَفاَطي

دٍ  عَليَْهي وَسَلَّمَ كيسَاءَهُ ثمَُّ رفَعََ يدََيهْي ثمَُّ قاَلَ: »اللَّهُمَّ هَؤُلَاءي آلِي فصََلِّ عَلََّ مُحَمَّ
دٍ« ، وَ  بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ  وَعَلََّ آلي مُحَمَّ يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي : }إينمَّ أنَزْلََ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ

يْاً{ ]الْحزاب:   ، وَلَمْ 33أهَْلَ البْيَتْي وَيطُهَِّركَُمْ تطَهْي يحُ الْْيسْناَدي يثٌ صَحي [ »هَذَا حَدي
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يخَْ  تي الرِّوَايةَُ عَلََّ شَرْطي الشَّ لَاةَ عَلََّ أهَْلي  يخَُرِّجَاهُ« وَقدَْ صَحَّ يْْي أنََّهُ عَلَّمَهُمُ الصَّ
" لَاةَ عَلََّ آليهي  بيَتْيهي كَمََّ عَلَّمَهُمُ الصَّ

من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    

المليكِ ذاهب الحديث  -  4709  

ُّ عَبدُْ الرَّحْمَني بنُْ أبَِي بكَْرٍ  امام الذھبی  نے حکم لگایا ہے کہ راوی    ،   الْمُليَْكِي
 علم حدیث سے نکلا ہوا راوی ہے 

 

ہے   صفیہ بنت شیبہ سے مروی    تیسَّا  طرق  

، وَبحَْرُ بنُْ  يُّ بييعُ بنُْ سُليَْمََّنَ الْمُراَدي دُ بنُْ يعَْقُوبَ، ثنا الرَّ ثنَاَ أبَوُ العَْبَّاسي مُحَمَّ حَدَّ
ُّ، قاَلَا: ثنا بيشْرُ بنُْ أحَْمَ  يدُ بنُْ مَسْعُودٍ، ثنا نصٍََْ الخَْوْلَانِي رَْوَ، ثنا سَعي ُّ، بِي دَ الْمَحْبوُبِي

يَّا بنُْ أبَِي زاَئيدَةَ، ثنا   يَّةَ  عُبيَدُْ اللَّهي بنُْ مُوسََ، أنَاَ زَكَري مُصْعَبُ بنُْ شَيْبَةَ، عَنْ صَفي
َ اللَّ  نييَْ عَائيشَةُ رضَِي ثتَنْيي أمُُّ الْمُؤمْي هُ عَنْهَا قاَلتَْ: خَرجََ النَّبييُّ  بينتْي شَيبَْةَ، قاَلتَْ: حَدَّ

نْ شَعْرٍ أسَْوَدَ، فجََاءَ الحَْسَنُ   لٌ مي رطٌْ مُرجَِّ صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ غَدَاةً وَعَليَْهي مي
ٌّ فَأَ  مَةُ فَأدَْخَلَهَا مَعَهُمََّ، ثمَُّ جَاءَ عَلِي دْخَلَهُ  وَالحُْسَيُْْ فَأدَْخَلَهُمََّ مَعَهُ، ثمَُّ جَاءَتْ فاَطي

بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أهَْلَ البْيَتْي وَيطُهَِّركَُمْ  يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي مَعَهُمْ ثمَُّ قاَلَ: " }إينمَّ
يْاً{ ]الْحزاب:   ، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ«33تطَهْي يخَْيْْي يحٌ عَلََّ شَرْطي الشَّ يثٌ صَحي [ »هَذَا حَدي  

ایک روز نبی صلی اللہ علیہ وسلم ایک منقش کالی  چادر اوڑھے نکلے ،پس 
حسین و حسن آئے ان کو اس میں داخل کیا پھر فاطمہ آئیں ان کو اس میں 

يدُ اللَّهُ داخل کیا پھر علی آئے ان کو اس میں داخل کیا  پھر کہا   اَ يرُي إينمَّ
بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أهَْلَ البْيَتْي وَ  يْاً لييذُْهي يطُهَِّركَُمْ تطَهْي  

   

ضعفاء العقيلِ میں ہے   -منکر میں شمَّر کیا ہے  اس متن کو امام احمد نے     
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 مصعب بن شيبة بن جبيْ بن شيبة بن عثمَّن العبدري المكِ، الحجبي.

قال أحمد بن محمد بن هانىء: ذكرت لْبِ عبد الله الوضوء من الحجامة، 
مصعب بن شيبة، أحاديثه مناكيْ، منها هذا فقال: ذاك حديث منكر، رواه  

وعليه   -صلَّ الله عليه وسلم    -الحديث، وعشيْة من الفطرة، وخرج رسول الله  
 مرط مرجل. »ضعفاء العقيلِ

ر وضو پأحمد بن محمد بن هانىء نے کہا میں نے امام احمد سے حجامت  
ر اسی  والی حدیث کا ذکر کیا تو امام احمد نے کہا یہ روایت منکر ہے او 

ایک روز نبی صلی اللہ علیہ وسلم ایک منقش کالی  چادر  طرح حدیث کہ  
 اوڑھے نکلے

اہل تشیع میں مصعب بن شيبة مجہول ہے نوٹ :      

 

ہے   سے مروی      وَاثيلَةُ بنُْ الْْسَْقَعي   چوتھا  طرق   

بييعُ بنُْ   دُ بنُْ يعَْقُوبَ، ثنا الرَّ ثنَاَ أبَوُ العَْبَّاسي مُحَمَّ ، وَبحَْرُ بنُْ حَدَّ يُّ سُليَْمََّنَ الْمُراَدي
ثنَيي   رٍ، حَدَّ ثنَيي أبَوُ عَمََّّ ، حَدَّ يُّ ُّ، قاَلَا: ثنا بيشْرُ بنُْ بكَْرٍ، وَثنَاَ الْْوَْزاَعي نصٍََْ الخَْوْلَانِي

مَةُ: ا دْهُ، فقََالتَْ لِي فاَطي نطْلَيقْ إيلََ رسَُولي  وَاثيلَةُ بنُْ الْْسَْقَعي، قاَلَ: أتَيَتُْ عَلييًّا فلََمْ أجَي
اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ يدَْعُوهُ، فجََاءَ مَعَ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ  

فدََخَلَا وَدَخَلتُْ مَعَهُمََّ، فَدَعَا رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ الحَْسَنَ وَالحُْسَيَْْ 
هَا، ثمَُّ لَفَّ  فَأقَعَْدَ  جْريهي وَزَوْجي نْ حي مَةَ مي ، وَأدَْنَى فاَطي ذَيهْي نْهُمََّ عَلََّ فخَي دٍ مي  كُلَّ وَاحي

بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ{ ]الْحزاب:   يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي مْ ثوَْباً وَقاَلَ: }إينمَّ [ أهَْلَ  33عَليَْهي
يْاً ثمَُّ قاَلَ  « هَذَا البْيَتْي وَيطُهَِّركَُمْ تطَهْي : »هَؤُلَاءي أهَْلُ بيَتْيي، اللَّهُمَّ أهَْلُ بيَْتيي أحََقُّ

، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ "  يخَْيْْي يحٌ عَلََّ شَرْطي الشَّ يثٌ صَحي  حَدي

فضائل صحابہ از امام احمد میں ہے مکمل قصہ    
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دُ بنُْ مُصْعَبٍ  ، نا مُحَمَّ ثنَيي أبَِي ثنَاَ عَبدُْ اللَّهي قاَلَ: حَدَّ ُّ، قثنا حَدَّ ، وَهُوَ القَْرقْسََانِي
نْدَهُ قوَْمٌ،  رٍ قاَلَ: دَخَلتُْ عَلََّ وَاثيلَةَ بنْي الْْسَْقَعي وَعي ادٍ أبَِي عَمََّّ ، عَنْ شَدَّ يُّ الْْوَْزاَعي

: ليمَ شَتَمْتَ هَذَا الرَّ  جُلَ؟  فذََكرَُوا عَلييًّا فَشَتَمُوهُ، فَشَتَمْتُهُ مَعَهُمْ، فلََمََّّ قاَمُوا قاَلَ لِي
نْ رسَُولي  اَ رَأيَتُْ مي كَُ بِي قلُتُْ: رَأيَتُْ القَْوْمَ شَتَمُوهُ فَشَتَمْتُهُ مَعَهُمْ، فَقَالَ: ألََا أخُْبَي

 ، ٍّ مَةَ أسَْألَُهَا عَنْ عَلِي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ؟ قلُتُْ: بلَََّ، فقََالَ: أتَيَتُْ فاَطي
هَ إيلََ  رهُُ حَتَّى جَاءَ   فقََالتَْ: توََجَّ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ، فجََلَسْتُ أنَتَْظي

دٍ  ذًا كُلَّ وَاحي ، آخي ، وَحَسَنٌ وَحُسَيٌْْ ٌّ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ وَمَعَهُ عَلِي
مَ  ، حَتَّى دَخَلَ فَأدَْنَى عَلييًّا وَفَاطي هي نْهُمََّ بييَدي ، وَأجَْلَسَ حَسَناً مي ةَ، فَأجَْلَسَهُمََّ بيََْْ يدََيهْي

مْ ثوَْبهَُ، أوَْ قاَلَ: كيسَاءً، ثمَُّ تلََا  ، ثمَُّ لَفَّ عَليَْهي هي ذي نْهُمََّ عَلََّ فخَي دٍ مي وَحُسَينْاً كُلَّ وَاحي
بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أهَْلَ ا يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي هي الْْيةََ: }إينمَّ { ]الْحزاب:  هَذي [ ، 33لبْيَتْي

. »  ثمَُّ قاَلَ: »اللَّهُمَّ هَؤُلَاءي أهَْلُ بيَْتيي، وَأهَْلُ بيَتْيي أحََقُّ

رضی اللہ عنہ کے پاس پہنچا   وَاثيلَةَ شداد ابو عمَّر نے ذکر کیا کہ میں  
علی کا ذکر ہوا اور ان پر شتم کیا گیا اور  میں اوروہاں ایک قوم تھی ، پس 

نے  وَاثيلَةَ نے بھی شتم کیا ان کے ساتھ  پس جب میں جانے کو کھڑا ہوا تو  
میں نے کہا جب قوم  نے علی   – کہا  اس شخص یعنی علی پر شتم مت کرو  

نے کہا میں تم کو بتاتا ہوں جو   وَاثيلَةَ پر شتم کیا تو میں نے بھی کیا  پس 
نے  قصہ ذکر   وَاثيلَةَ میں نے کہا ضرور مجھ کو بتائیں پس   -نے دیکھا   میں  

 کیا 

 مصنف ابن ابی شیبہ میں ہے 

رٍ قاَلَ: دَخَلتُْ عَلََّ   ادٍ أبَِي عَمََّّ يِّ عَنْ شَدَّ دُ بنُْ مُصْعَبٍ عَني الْْوَْزاَعي ثنَاَ مُحَمَّ حَدَّ
ندَْهُ قوَْمٌ فذََكَرُوا فَشَتَمُوهُ   عْتُ وَاثيلَةَ وَعي اَ سَمي كَُ بِي فَشَتَمَهُ مَعَهُمْ , فقََالَ: ألََا أخُْبَي

نْ رسَُولي اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ؟   مي

اول   –راقم کہتا ہے یہ سب  شاذ و منکر ہے جو شداد ابو عمَّر نے ذکر کیا  
  ابو عمَّر  – نے نہیں روکا    وَاثيلَةَ قصے میں ہے کہ علی پر شتم کیا گیا لیکن  

نے    وَاثيلَةَ یہاں تک کہ جب لوگ چلے گئے تو تب    –بھی شامل حال رہے  
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رضی اللہ عنہ   وَاثيلَةَ غور طلب ہے کہ    –سب خفیہ ابو عمَّر کو یہ سب بتایا 
پر تقیہ کی تہمت لگا دی اور پھر ایک  وَاثيلَةَ گویا  ابو عمَّر نے   –چپ رہے  

صحیح حدیث چھپانے کے بھی مرتکب ہوئے اس کو بھی صرف ابو عمَّر کو 
 ذکر کیا 

محدثین نے ذکر کیا ہے کہ ابو عمَّر ارسال کرتا ہے اور جب اصحاب سے  
راقم کہتا  ہے یہ  –ملاقات نہ ہو ان کے حوالے سے بھی متن بیان کرتا ہے  

  سے منقطع سمجھا جائے    وَاثيلَةَ ر ابو عمَّر کا سمَّع  ارسال کا سبب ہے  او 

ادُ بنُْ عَبدْي اللَّهي  نے ایک او روایت میں ذکر کیا جو  اسی راوی ابو عمَّر شَدَّ
احمد میں ہے   فضائل صحابہ امام  

يُّ  دي بنْي عُمَرَ الحَْنَفي ثنَاَ عَبدُْ اللَّهي بنُْ سُليَْمََّنَ قثنا أحَْمَدُ بنُْ مُحَمَّ ، نا عُمَرُ بْنُ  حَدَّ
يوُنسَُ، نا سُليَْمََّنُ بنُْ أبَِي سُليَْمََّنَ الزُّهْرييُّ قاَلَ: نا يحَْيَى بنُْ أبَِي كثَييٍْ قثنا عَبدُْ  

عْتُ وَاثيلَةَ بنَْ  ادُ بنُْ عَبْدي اللَّهي قاَلَ: سَمي ثنَيي شَدَّ الرَّحْمَني بنُْ عَمْرٍو قاَلَ: حَدَّ
يءَ بي امي الْْسَْقَعي، وَقدَْ جي نْ أهَْلي الشَّ يَهُ رَجُلٌ مي ، قاَلَ: فلََقي ٍّ رَأسْي الحُْسَيْْي بنْي عَلِي

مَةَ أبَدًَا بعَْدَ إيذْ  بُّ عَلييًّا وَحَسَناً وَحُسَينًْا وَفاَطي بَ وَاثيلَةُ وَقاَلَ: وَاللَّهي لَا أزَاَلُ أحُي فغََضي
عْتُ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ  مْ مَا سَمي  وَهُوَ فيي مَنزْيلي أمُِّ سَلَمَةَ يقَُولُ فييهي

ئتُْ رسَُولَ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ  قاَلَ، قاَلَ وَاثيلَةُ: رَأيَتْنُيي ذاَتَ يوَْمٍ وَقدَْ جي
هي اليُْمْ  ذي نَى وَقبََّلَهُ، وَجَاءَ وَهُوَ فيي مَنزْيلي أمُِّ سَلَمَةَ، وَجَاءَ الحَْسَنُ فَأجَْلَسَهُ عَلََّ فخَي

مَةُ فَأجَْلَسَهَا بيََْْ   هي اليْسََُّْى وَقبََّلَهُ، ثمَُّ جَاءَتْ فاَطي ذي الحُْسَيُْْ فَأجَْلَسَهُ عَلََّ فخَي
، ثمَُّ  مْ كيسَاءً خَيْبََييًّا كَأنَِِّ أنَظْرُُ إيليَْهي ٍّ فجََاءَ، ثمَُّ أغَْدَفَ عَليَْهي ، ثمَُّ دَعَا بيعَلِي قاَلَ:  يدََيهْي

بَ عَنكُْمُ الرِّجْسَ{ ]الْحزاب:   يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي [ أهَْلَ البْيَتْي وَيطُهَِّركَُمْ  33}إينمَّ
. كُّ فيي اللَّهي عَزَّ وَجَلَّ يْاً، فقَُلتُْ ليوَاثيلَةَ: مَا الرِّجْسُ؟ قاَلَ: الشَّ  تطَهْي

کو کہتے سنا جب حسین کا سر  )شام (   وَاثيلَةَ ابو عمَّر نے کہا کہ  میں نے  
غضب ناک  ہوئے  اور   وَاثيلَةَ سے ملا  تو    وَاثيلَةَ آیا پس اہل شام کا  ایک شخص  

کہا میں و اللہ  علی ، حسن ، حسین ، فاطمہ سے محبت کرنا نہیں چھوڑ  
سکتا بعد اس کے میں رسول اللہ سے سن چکا ہوں  جب وہ ام سلمہ کے 
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ے تھے  ....  رسول اللہ نے ان سب کو خیبَ کی ایک  گھر میں تھے فرما رہ 
بَ عَنكُْمُ الرِّجْسَ چادر سے ڈھانک دیا اور پھر فرمایا     يدُ اللَّهُ لييذُْهي اَ يرُي إينمَّ  

 

ہجری میں ہوئی اور سورہ احزاب کی   7یہ متن بھی منکر ہے  جنگ خیبَ سن  
ی تحقیق ہے مورخین میں سے بعض ک  – یہ آیات بہت قبل نازل ہوئی تھیں  

اس روایات کے تحت   –کہ حسین کا سر کبھی بھی شام نہیں لے جایا گیا  
 علی و ال علی کو رجس سے پاک غزوہ   خیبَ  کے بعد کیا گیا 

  ابن کثیر  کا البدایہ میں موقف ہے 

امي  يحُ أنََّهُ لَمْ يبَعَْثْ بيرَأسْي الحُْسَيْْي إيلََ الشَّ حي  قلُتُْ: وَالصَّ

کہ حسین کا سر شام نہیں بھیجا گیا صحیح یہ ہے   

 

ادُ بنُْ عَبدْي اللَّهي اہل تشیع میں  نوٹ :   مجہول ہے    شَدَّ  

ہے   ام سلمہ رضی اللہ عنہا سے مروی    پانچواں طرق   

دُ بنُْ يعَْقُوبَ   يهُ، وَأبَوُ العَْبَّاسي مُحَمَّ ثنَاَ أبَوُ بكَْرٍ أحَْمَدُ بنُْ سَلْمََّنَ الفَْقي قاَلَا: ثنا حَدَّ
الحَْسَنُ بنُْ مُكْرمٍَ البْزََّارُ، ثنا عُثمََّْنُ بنُْ عُمَرَ، ثنا عَبدُْ الرَّحْمَني بنُْ عَبدْي اللَّهي بْني  

يكي بنْي أبَِي نَميرٍ، عَنْ عَطاَءي بنْي يسََارٍ، عَنْ أمُِّ سَلَمَةَ قاَلتَْ: فيي بيَتْيي   يناَرٍ، عَنْ شَري دي
اَ يُ  { ]الْحزاب:  نزَلَتَْ: }إينمَّ بَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أهَْلَ البْيَتْي يدُ اللَّهُ لييذُْهي [ قاَلتَْ: 33ري

 ، مَةَ وَالحَْسَني وَالحُْسَيْْي ٍّ وَفاَطي فَأرَسَْلَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ إيلََ عَلِي
يحٌ عَ  يثٌ صَحي لََّ شَرْطي البْخَُارييِّ وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ " فقََالَ: »هَؤُلَاءي أهَْلُ بيَْتيي« هَذَا حَدي  
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في »كتاب« ابن الجوزي: قال   - سند میں شريك بن عبد الله بن أبى نمر ہے    
يحيى بن معيْ والنسائي: ليس بالقوي. امام ابن معین و نسائی اس کو ضعیف  

 کہتے ہیں 

 سند میں عبد الرحمن بن عبد الله بن دينار العدوي  ہے 

: ليس بذاك. "سؤالات البَذعي" صفحة  قال أبو   .443زرعة الرازيُّ  

ي ضَعْفٌ. نْدي يثيهي عي ثَ عَنْهُ يحَْيَى بنُْ سعيد، وفي حَدي يٍْ: حَدَّ  وَقاَلَ ابنُْ مَعي

 

 علی سے محبت ر کھے 

مُ بْ   -  4642 رَْوَ، ثنا إيسْحَاقُ، ثنا القَْاسي ُّ، بِي يْْفَيي دٍ الصَّ ثنَاَ بكَْرُ بنُْ مُحَمَّ نُ أبَِي حَدَّ
ياَدي  شَيبَْةَ، ثنا يحَْيَى بنُْ يعَْلََّ   رُ بنُْ رُزَيقٍْ، عَنْ أبَِي إيسْحَاقَ، عَنْ زي ، ثنا عَمََّّ يُّ الْْسَْلَمي

َ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ:    أرَقْمََ بنْي مُطرَِّفٍ، عَنْ زَيدْي بنْي   قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلََّّ اللهُ عَليَْهي رضَِي
، وَيسَْكُنَ جَنَّةَ الخُْلْدي الَّتيي  وَسَلَّمَ: »مَنْ  ، وَيَُْوتَ مَوْتِي يدُ أنَْ يحَْيَى حَياَتِي وَعَدَنِي  يرُي

َّ بنَْ أبَِي طاَليبٍ، فإَينَّهُ  ، فلَْيتَوََلَّ عَلِي لَكُمْ فيي   رَبِِّ نْ هُدًى، وَلَنْ يدُْخي لَنْ يخُْريجَكُمْ مي
يثٌ   يحُ الْْيسْنَ ضَلَالَةٍ« هَذَا حَدي ، وَلَمْ يخَُرِّجَاهُ "صَحي ادي  

کہ   ا یکہ رسول اللہ )ص( نے فرما  ں یہے ،وہ کہتے ہ  تیبن ارقم سے روا  دیز
نسبت سے   یر یاور موت م  یزندگ  یکہ اسُ ک چاہتا ہے    ہ ی  یبھ  یجو کوئ

ہے،   ایسے وعدہ فرمامنسلک رہے اور وہ جنت جس کا پروردگار نے مجھ  
السلام سے   ہمَّ یطالب عل  یابن اب  یکہ عل  ے یہو، اسُ کو چاہ   ب یاسُے نص

  ںی د  ںیکے راستہ سے ہٹنے نہ   تیہدا ںیتمہ نایق یوہ    ونکہیرکھے ک  محبت
گے۔   ںید  ں ینہپڑنے    ں یم  یگمراہ  نا یق یگے اور    

امام الذھبی  کا حکم ہے     من تلخيص الذهبي[  -]التعليق    
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یہ روایت گھڑی ہوئی ہونے کے قریب ہے   –  هو إلَ الوضع أقرب  -  4642  

 علی سے بغض ر کھنا نفاق ہے   

 

بنْي جَ   عَنْ  عْتُ عَلي   شٍ یْ زَرِّ النَّسَمَةَ اينَّہُ   یٴَ فلَقََ الحَْبَّةَ وَ برََ   ی: وَ الَّذي قُوْلُ یَ   ایًّ قاٰلَ سَمي
دَ النَّبي  بُّکَ یُ انَْ لَا    یَّ وَآليہ وَسَلَّمْ ايل  ہي یْ عَلَ اللّٰہُ    یصَلَّ   یُ لعََھي نُ،وَ ٴْ ايلاَّ مُو  حي ضُکَ یُ لَا    مي  بغْي

 ايلاَّ مُناٰفيقٌ۔ 

سے سنا کہ انہوں نے   رضی اللہ عنہ   ینے عل  ں یکہ م  ں یکہتے ہ  شیج  زربن
جو دانے کو کھولتا ہے اور مخلوق کو   یک   رب اسُ  کہ مجھے قسم ہے    ایفرما

!   یعل  ای:  ا یعہد کرتے ہوئے فرمانے مجھ سے  رسول اللہ  لاتا ہے۔    ں یوجود م
  یکوئکے اور تم سے    من ٴمحبت نہ رکھے گا مگر سوائے مو  یتم سے کوئ

رکھے گا سوائے منافق کے۔   ںیبغض نہ  

 

  یوَآليہ وَسَلَّمْ وَ نحَْنُ في   ہي یْ اللّٰہُ عَلَ   یرسَُوْلُ اللّٰہي صَلَّ   نَایْ جابير قاٰلَ: دَخَلَ عَلَ   عَنْ 
ذَ بي دي وَ ھُوَ اخَي وَآليہ وَسَلَّمْ،الََسْتُمْ   ہي یْ اللّٰہُ عَلَ   یصَلَّ   یُّ فَقٰالَ النَّبي   یٍّ عَلي   دي یَ الْمَسْجي

بُّوْني  بَ    ا یَ   یالوُا: بلَٰ قٰ   ؟  یْ زعََمْتُمْ انََّکُمْ تحُي بُّني یُ مَنْ زعََمَ انََّہُ  رسَُوْلَ اللّٰہي قاٰلَ: کذَي   یْ حي
ضُ یُ وَ   ھٰذا۔   بغْي  

داخل    ں یمسجد م  رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم ہے کہ    تیسے روا  جابر
کا ہاتھ پکڑا ہوا   یآپ نے علپہلے سے وہاں موجود تھے۔    یہوئے اور ہم بھ

سے محبت کرتے کرتے کہ تم سب مجھ   ںیگمَّن نہ   ہیتم    ا ی: کایتھا اور فرما
کہ اسُ نے جھوٹ بولا ہے  ایرسول اللہ۔ آپ نے فرما  ایہو ؟ سب نے کہا: ہاں!  
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سے علی اس   کنی کہتا ہے کہ مجھ )محمد( سے محبت کرتا ہے ل  ہ یکہ جو  
 بغض رکھتا ہے۔ 

 

اصحاب شجرہ     –متن پر کوئی اعتراض نہیں لیکن یہ متن علی پر خاص نہیں  
 و مہاجرین و انصار رضی اللہ عنہم سے بغض  منافق رکھتا ہے  
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